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הַדָּבָר1֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָיָה֣
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
e–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵ֥ת
tarafından–
H0854

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

שִׁמְע֕ו2ּ
dinleyin
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֣
antlaşmanın
H1285

הַזֹּ֑את
bu
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
ve–konuş
H1696

אֶל־
e–
H0413

אִ֣ישׁ
adamı
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וְעַל־
ve–üzerine–

י יֹשְׁבֵ֖
oturanların
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

&#8249;&#8249;Bu antla&#351;man&#305;n ko&#351;ullar&#305;n&#305; dinle. Yahuda halk&#305;na ve 
Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlara a&#231;&#305;kla.

וְאָמַרְת3ָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אָר֣וּר
lanetli
H0779

ישׁ הָאִ֔
adam
H0376

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע יִשְׁמַ֔
dinleyecek
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֥
antlaşmanın
H1285

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

Onlara diyeceksin ki, &#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB &#351;&#246;yle diyor: Bu 
antla&#351;man&#305;n ko&#351;ullar&#305;na uymayan lanet alt&#305;ndad&#305;r!

ר4 אֲשֶׁ֣
ki

יתִי צִוִּ֣
emrettim
H6680

אֶת־
–
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
atalarınıza
H0001

בְּי֣וֹם
gününde–
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
çıkardığımda–
H3318

אוֹתָ֣ם
onları
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
ülkesinden–
H0776

מִצְרַיִם֩
Mısır'
H4714

מִכּ֨וּר
fırından–
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
demirin
H1270

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

שִׁמְע֤וּ
dinleyin
H8085

֙ בְקוֹלִי
sesimi

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
ve–yapın

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

ל כְּכֹ֥
göre–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

אֲצַוֶּ֖ה
emredeceğim
H6680

אֶתְכֶם֑
size
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
ve–olacaksınız
H1961

֙ לִי
bana–

ם לְעָ֔
halk–olarak

י וְאָנֹ֣כִ֔
ve–ben
H0595

אֶהְיֶה֥
olacağım
H1961

לָכֶ֖ם
size

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Allah–olarak
H0430

Atalar&#305;n&#305;z&#305; M&#305;s&#305;rdan, demir eritme oca&#287;&#305;ndan 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;mda bu antla&#351;maya ba&#287;l&#305; kalmalar&#305;n&#305; 
buyurdum. Onlara dedim ki: S&#246;z&#252;m&#252; dinleyin, buyurdu&#287;um her &#351;eyi yerine getirin. 
B&#246;ylece siz benim halk&#305;m olursunuz, ben de sizin Tanr&#305;n&#305;z olurum.

5֩ לְמַעַן
için–
H4616

ים הָקִ֨
yerine–getirmek

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
yemini
H7621

אֲשֶׁר־
ki–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
ettim
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
atalarınıza–
H0001

לָתֵ֤ת
vermek
H5414

לָהֶם֙
onlara–
H1992

אֶרֶ֣ץ
ülke
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָב֛
süt
H2461

וּדְבַ֖שׁ
ve–bal
H1706

כַּיּ֣וֹם
gün–gibi
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

עַן וָאַ֥
ve–yanıt–verdim

וָאֹמַ֖ר
ve–dedim
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
amin
H0543

יְהוָֽה׃
YAHVE
H3068

ס
s

&#304;&#351;te o zaman s&#252;t ve bal akan &#252;lkeyi -bug&#252;n sizin olan &#252;lkeyi- 
atalar&#305;n&#305;za verece&#287;ime ili&#351;kin i&#231;ti&#287;im and&#305; yerine getirmi&#351; 
olaca&#287;&#305;m.&#8250; &#8250;&#8250; &#8249;&#8249;Amin, ya RAB&#8250;&#8250; diye 
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kar&#351;&#305;l&#305;k verdim.

וַיֹּ֤אמֶר6
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

י אֵלַ֔
bana–
H0413

א קְרָ֨
ilan–et
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
sözleri
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
bunlar
H0428

בְּעָרֵ֣י
şehirlerinde–

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
ve–sokaklarda
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'in
H3389

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

שִׁמְע֗וּ
dinleyin
H8085

אֶת־
–
H0853

֙ דִּבְרֵי
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֣
antlaşmanın
H1285

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
ve–yapın

ם׃ אוֹתָֽ
onları
H0853

RAB &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;S&#246;yleyece&#287;im her &#351;eyi Yahuda kentlerinde, 
Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda duyur: &#8249;Bu antla&#351;man&#305;n ko&#351;ullar&#305;n&#305; 
dinleyin, onlara uyun.

7֩ כִּי
çünkü

ד הָעֵ֨
uyarmak

תִי הַעִדֹ֜
uyardım

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
atalarınızı–
H0001

בְּיוֹם֩
gününde–
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
çıkardığımda
H5927

ם אוֹתָ֜
onları
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
ülkesinden–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'
H4714

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
erkenden–kalkarak
H7925

וְהָעֵ֖ד
ve–uyararak

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

שִׁמְע֖וּ
dinleyin
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sesimi

Atalar&#305;n&#305;z&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m g&#252;nden bu 
yana s&#246;z&#252;m&#252; dinlemeleri i&#231;in onlar&#305; defalarca uyard&#305;m.

א8 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
dinlediler
H8085

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

הִטּ֣וּ
eğdiler
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָ֔ם
kulaklarını
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
ve–yürüdüler
H3212

ישׁ אִ֕
adam
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
inatlılığında–
H8307

ם לִבָּ֣
yüreğinin

הָרָ֑ע
kötü

יא וָאָבִ֨
ve–getirdim
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
üzerlerine–

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י דִּבְרֵ֧
sözlerini
H1697

הַבְּרִית־
antlaşmanın–
H1285

הַזֹּ֛את
bu
H2063

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי צִוִּ֥
emrettim
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmayı–

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עָשֽׂוּ׃
yaptılar

ס
s

Ama dinlemediler, kulak asmad&#305;lar. Bunun yerine k&#246;t&#252; y&#252;reklerinin inad&#305; 
uyar&#305;nca davrand&#305;lar. Ben de uymalar&#305;n&#305; buyurdu&#287;um, ama 
uymad&#305;klar&#305; bu antla&#351;mada a&#231;&#305;klanan b&#252;t&#252;n lanetleri 
ba&#351;lar&#305;na getirdim.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר9
ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

אֵלָי֑
bana–
H0413

מְצָא־ נִֽ
bulundu–
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
komplo
H7195

בְּאִ֣ישׁ
adamları–arasında
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
ve–oturanları–arasında
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

RAB bana dedi ki, &#8249;&#8249;Yahuda halk&#305;yla Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar bana d&#252;zen 
kuruyorlar.
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10֩ בוּ שָׁ֩
döndüler
H7725

עַל־
üzerine–

עֲוֹנֹ֨ת
suçlarına
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
atalarının
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
öncelerin
H7223

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ אֲנוּ מֵֽ
reddettiler
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
dinlemeyi–
H8085

אֶת־
–
H0853

י דְּבָרַ֔
sözlerimi
H1697

וְהֵמָּ֣ה
ve–onlar
H1992

הָלְכ֗וּ
yürüdüler
H1980

י אַחֲרֵ֛
ardından–

ים אֱלֹהִ֥
ilahların
H0430

ים אֲחֵרִ֖
başka
H0312

לְעָבְדָ֑ם
kulluk–etmek–için
H5647

הֵפֵ֤רוּ
bozdular

ית־ בֵֽ
evi–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

וּבֵי֣ת
ve–evi

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֕
antlaşmamı
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי כָּרַ֖
kestim
H3772

אֶת־
–
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
atalarıyla
H0001

ס
s

S&#246;zlerimi dinlemek istemeyen atalar&#305;n&#305;n su&#231;lar&#305;na d&#246;nd&#252;ler. 
Ba&#351;ka ilahlar&#305;n ard&#305;nca gidip onlara tapt&#305;lar. &#304;srail halk&#305;yla Yahuda 
halk&#305;, atalar&#305;yla yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305; bozdu.

ן11 לָכֵ֗
bundan–dolayı

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

יא מֵבִ֤
getiriyorum
H0935

אֲלֵיהֶם֙
üzerlerine–
H0413

ה רָעָ֔
kötülük

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יוּכְל֖וּ
yapabilecekler
H3201

לָצֵא֣ת
çıkmayı–
H3318

נָּה מִמֶּ֑
ondan

וְזָעֲק֣וּ
ve–feryat–edecekler
H2199

י אֵלַ֔
bana–
H0413

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
dinleyeceğim
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onları
H0413

Bu y&#252;zden RAB, &#8249;Ka&#231;&#305;p kurtulamayacaklar&#305; bir y&#305;k&#305;m 
getirece&#287;im ba&#351;lar&#305;na&#8250; diyor, &#8249;Bana yakarsalar da onlar&#305; 
dinlemeyece&#287;im.

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
ve–gidecekler
H1980

עָרֵ֣י
şehirleri

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
ve–oturanları
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
ve–feryat–edecekler
H2199

אֶל־
e–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
ilahlar
H0430

ר אֲשֶׁ֛
ki

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
buhur–yakıyorlar

לָהֶם֑
onlara–

עַ וְהוֹשֵׁ֛
ve–kurtarmak
H3467

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
kurtaracaklar
H3467

לָהֶ֖ם
onları–

בְּעֵ֥ת
zamanda–
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
felaketlerinin

Yahuda kentlerinde oturan halk da Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar da gidip buhur yakt&#305;klar&#305; 
ilahlara yalvaracaklar. Ama y&#305;k&#305;m geldi&#287;inde, bu ilahlar onlara yard&#305;m edemez.

כִּ֚י13
çünkü

ר מִסְפַּ֣
sayısı–kadar
H4557

יךָ עָרֶ֔
şehirlerinin

הָי֥וּ
oldu
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
ilahların
H0430

יְהוּדָ֑ה
Yahuda
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
ve–sayısı–kadar
H4557

חֻצ֣וֹת
sokaklarının
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yeruşalim'in
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
koydunuz

מִזְבְּחוֹת֙
sunaklar
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
utanç–için
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
sunaklar
H4196

ר לְקַטֵּ֥
buhur–yakmak–için

עַל׃ לַבָּֽ
Baal'a

ס
s

Kentlerinin say&#305;s&#305; kadar ilah&#305;n var, ey Yahuda! O utan&#305;las&#305; ilaha, Baala buhur 
yakmak i&#231;in Yeru&#351;alim sokaklar&#305;n&#305;n say&#305;s&#305; kadar sunak kurdunuz.

ה14 וְאַתָּ֗
ve–sen

אַל־
yapma–
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
dua–etme
H6419

בְּעַד־
için–
H1157

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

א תִּשָּׂ֥
kaldırma
H5375

ם בַעֲדָ֖
onlar–için
H1157

רִנָּ֣ה
feryat
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
ve–dua
H8605

י כִּ֣
çünkü

אֵינֶנִּ֣י
değilim
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
dinleyen
H8085

בְּעֵת֛
zamanda–
H6256

קָרְאָ֥ם
çağırdıklarında
H7121

אֵלַ֖י
bana–
H0413

בְּעַ֥ד
için–
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
felaketlerinin

ס
s
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&#8249;&#8249;Sana gelince, ey Yeremya, bu halk i&#231;in yalvarma; ne yakar ne de dilekte bulun. 
S&#305;k&#305;nt&#305;l&#305; zamanlar&#305;nda beni &#231;a&#287;&#305;rd&#305;klar&#305;nda 
onlar&#305; dinlemeyece&#287;im.

מֶה15֣
ne
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
sevgilime–

י בְּבֵיתִ֗
evimdeki–

עֲשׂוֹתָ֤הּ
yaptığı–

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
entrikayı
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
çoklara–karşı

וּבְשַׂר־
ve–eti–
H1320

דֶשׁ קֹ֖
kutsal
H6944

יַעַבְר֣וּ
geçecek

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
üzerinden–

י כִּ֥
çünkü

כִי רָעָתֵ֖
kötülüğün

ז אָ֥
o–zaman

תַּעֲלֹֽזִי׃
sevinirsin
H5937

&#8249;&#8249;Sevgilim k&#246;t&#252; d&#252;zenler kuruyor, &#214;yleyse tap&#305;na&#287;&#305;mda 
i&#351;i ne? Adaklar ve kutsanm&#305;&#351; et u&#287;rayaca&#287;&#305;n felaketi &#246;nleyebilir mi? 
Felaket gelince sevinecek misin?&#8250;&#8250;

זַיִ֤ת16
zeytin
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
yeşil

יְפֵה֣
güzel
H3303

פְרִי־
meyveli–
H6529

אַר תֹ֔
görünüşlü
H8389

א קָרָ֥
çağırdı
H7121

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

שְׁמֵךְ֑
adını
H8034

׀לְק֣וֹל 
sesine–

ה הֲמוּלָּ֣
gürültünün
H1999

ה גְדֹלָ֗
büyük

ית הִצִּ֥
tutuşturdu
H3341

אֵשׁ֙
ateş
H0784

יהָ עָלֶ֔
üzerine–

וְרָע֖וּ
ve–kırıldı

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
dalları
H1808

RAB sana meyvesi ve bi&#231;imi g&#252;zel, Yapra&#287;&#305; bol zeytin a&#287;ac&#305; 
ad&#305;n&#305; vermi&#351;ti. Ama g&#252;&#231;l&#252; f&#305;rt&#305;na koptu&#287;unda 
A&#287;ac&#305; tutu&#351;turacak; Dallar&#305; k&#305;r&#305;lacak.

וַיהוָה17֤
ve–YAHVE
H3068

צְבָאוֹת֙
Ordular'ın

הַנּוֹטֵעַ֣
diken
H5193

ךְ אוֹתָ֔
seni
H0853

ר דִּבֶּ֥
bildirdi
H1696

עָלַ֖יִךְ
sana–karşı

רָעָה֑
kötülük

גְלַל בִּ֠
yüzünden–
H1558

ת רָעַ֨
kötülüğünün

ית־ בֵּֽ
evinin–

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

וּבֵי֣ת
ve–evinin

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֨
ki

עָשׂ֥וּ
yaptılar

לָהֶ֛ם
kendilerine–
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
öfkelendirmek–için–beni
H3707

ר לְקַטֵּ֥
buhur–yakmak–için

עַל׃ לַבָּֽ
Baal'a

ס
s

Seni dikmi&#351; olan Her &#350;eye Egemen RAB, Ba&#351;&#305;na felaket getirmeye karar verdi. 
&#199;&#252;nk&#252; &#304;srail ve Yahuda halklar&#305; K&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;, Baala buhur 
yakarak beni &#246;fkelendirdiler.

וַֽיהוָה18֥
ve–YAHVE
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
bildirdi–bana
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
ve–bildim
H3045

ז אָ֖
o–zaman

נִי הִרְאִיתַ֥
gösterdin–bana
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
işlerini
H4611

Benim i&#231;in kurduklar&#305; d&#252;zeni RAB bana a&#231;&#305;klad&#305;. Haberim vard&#305;, 
&#231;&#252;nk&#252; ne yapt&#305;klar&#305;n&#305; bana g&#246;sterdi.

י19 וַאֲנִ֕
ve–ben
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
kuzu–gibi
H3532

אַלּ֖וּף
uysal

יוּבַל֣
götürülen
H2986

לִטְב֑וֹחַ
kesime–
H2873

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

עְתִּי יָדַ֜
biliyordum
H3045

י־ כִּֽ
çünkü–

׀עָלַי֣ 
bana–karşı

חָשְׁב֣וּ
düşündüler
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
planlar
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
yok–edelim
H7843

עֵץ֤
ağacı
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
ekmekiyle–birlikte
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
ve–keselim–onu
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

ים חַיִּ֔
yaşayanların

וּשְׁמ֖וֹ
ve–adı
H8034

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִזָּכֵ֥ר
anılsın
H2142

עֽוֹד׃
artık
H5750
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Kesime g&#246;t&#252;r&#252;len uysal bir kuzu gibiydim. Bana d&#252;zen kurduklar&#305;n&#305; 
anlamam&#305;&#351;t&#305;m. &#350;&#246;yle diyorlard&#305;: &#8249;&#8249;A&#287;ac&#305; da 
meyvesini de yok edelim, Bir daha ad&#305; an&#305;lmas&#305;n diye Onu ya&#351;ayanlar diyar&#305;ndan 
kesip atal&#305;m.&#8250;&#8250;

וַֽיהוָה20֤
ve–YAHVE
H3068

צְבָאוֹת֙
Ordular'ın

שֹׁפֵט֣
yargılayan
H8199

דֶק צֶ֔
doğrulukla–
H6664

ן בֹּחֵ֥
deneyen
H0974

כְּלָי֖וֹת
böbrekleri
H3629

וָלֵב֑
ve–yüreği

אֶרְאֶ֤ה
göreyim
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
intikamını
H5360

ם מֵהֶ֔
onlardan–
H1992

י כִּ֥
çünkü

אֵלֶ֖יךָ
sana–
H0413

יתִי גִּלִּ֥
açtım
H1540

אֶת־
–
H0853

י׃ רִיבִֽ
davamı
H7379

ס
s

Adaletle yarg&#305;layan, Y&#252;re&#287;i ve d&#252;&#351;&#252;nceyi s&#305;nayan, Her &#350;eye 
Egemen RAB, Davam&#305; senin eline b&#305;rak&#305;yorum. Onlardan alaca&#287;&#305;n 
&#246;c&#252; g&#246;reyim!

ן21 לָכֵ֗
bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

עַל־
üzerine–

י אַנְשֵׁ֣
adamların
H0376

עֲנָת֔וֹת
Anatot'un
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
arayanlar
H1245

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַפְשְׁךָ֖
canını
H5315

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תִנָּבֵא֙
peygamberlik–et
H5012

ם בְּשֵׁ֣
adıyla–
H8034

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תָמ֖וּת
öleceksin
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
elimizde–
H3027

ס
s

&#8249;&#8249;Seni &#246;ld&#252;rmek isteyen Anatot halk&#305; i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;Onlar, 
RABbin ad&#305;na peygamberlik etme, yoksa seni &#246;ld&#252;r&#252;r&#252;z diyorlard&#305;.&#8250;

ן22 לָכֵ֗
bundan–dolayı

ה כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YAHVE
H3068

צְבָא֔וֹת
Ordular'ın

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

ד פֹקֵ֖
cezalandıracağım

עֲלֵיהֶם֑
onları–

חוּרִים֙ הַבַּֽ
gençler
H0970

יָמֻת֣וּ
ölecekler
H4191

רֶב בַחֶ֔
kılıçla–
H2719

בְּנֵיהֶם֙
oğulları

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
ve–kızları
H1323

תוּ יָמֻ֖
ölecekler
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
kıtlıkla–
H7458

Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;Onlar&#305; cezaland&#305;raca&#287;&#305;m&#8250; diyor, 
&#8249;Gen&#231;leri k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irilecek, o&#287;ullar&#305;yla k&#305;zlar&#305; 
k&#305;tl&#305;ktan &#246;lecek.

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
ve–kalıntı
H7611

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
olacak
H1961

לָהֶם֑
onların–

י־ כִּֽ
çünkü–

יא אָבִ֥
getireceğim
H0935

רָעָה֛
kötülük

אֶל־
e–
H0413

י אַנְשֵׁ֥
adamlarının
H0376

עֲנָת֖וֹת
Anatot'un
H6068

שְׁנַת֥
yılında
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
cezalandırılmalarının
H6486

ס
s

Sa&#287; kalan olmayacak. Cezaland&#305;r&#305;lacaklar&#305; y&#305;l Anatot halk&#305;n&#305;n 
ba&#351;&#305;na felaket getirece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;
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